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يسوع يحث على التوبة
ً فِــي ذلَـِـكَ الـْـوقَتِْ قَــومٌْ يخُْــبرُِونهَُ عـَـنِ 1وكَـَـانَ حَــاضِرا

ذيِنَ خَلطََ بيِلاطَسُُ دمََهمُْ بذِبَاَئحِِهمِْ.2فأَجََابَ ينَ ال الجَْليِليِ
ينَ كاَنوُا ونَ أنَ هؤَلاُءَِ الجَْليِليِ يسَُوعُ وقَاَلَ لهَمُْ: أتَظَنُ
ــمْ كاَبـَـدوُا مِثـْـلَ هُ يــنَ لأنَ ـَـرَ مِــنْ كـُـل الجَْليِليِ خُطـَـاةً أكَثْ
، أقَوُلُ لكَمُْ، بلَْ إنِْ لمَْ تتَوُبوُا فجََمِيعكُمُْ كذَلَكَِ هذَاَ؟3كلاَ
ذيِنَ سَقَطَ علَيَهْمُِ مَانيِةََ عشََرَ ال تهَلْكِوُنَ.4أوَْ أوُلئَكَِ الث
ــونَ أنَ هَــؤلاُءَِ كـَـانوُا الـْـبرُْجُ فِــي سِــلوْاَمَ وقَتَلَهَُــمْ، أتَظَنُ
ــاكنِيِنَ فـِـي ـاسِ الس ـ مُذنْـِـبيِنَ أكَثْـَـرَ مِــنْ جَمِيــعِ الن
، أقَوُلُ لكَمُْ، بلَْ إنِْ لمَْ تتَوُبوُا فجََمِيعكُمُْ أوُرُشَليِمَ؟5كلاَ

كذَلَكَِ تهَلْكِوُنَ.
6وقَاَلَ هذَاَ المَثلََ: كاَنتَْ لوِاَحِدٍ شَجَرَةُ تيِنٍ مَغرُْوسَةٌ فيِ

امِ: َولَمَْ يجَِدْ.7فقََالَ للِكْر ً كرَْمِهِ، فأَتَىَ يطَلْبُُ فيِهاَ ثمََرا
ينةَِ ولَمَْ ً فيِ هذَهِِ الت هوُذَاَ ثلاَثَُ سِنيِنَ آتيِ أطَلْبُُ ثمََرا
أجَِدْ، اقِطْعَهْاَ، لمَِاذاَ تبُطَلُ الأرَْضَ أيَضْا؟8ًفأَجََابَ وقَاَلَ
ى أنَقُْبَ حَولْهَاَ ً حَت نةََ أيَضْا دُ، اترُْكهْاَ هذَهِِ الس لهَُ: ياَ سَي

 ففَِيمَا بعَدُْ تقَْطعَهُاَ. وأَضََعَ زبِلاًْ،9فإَنِْ صَنعَتَْ ثمََراً وإَلاِ
يسوع يشفي امرأة منحنية

بتِْ.11وإَذِاَ امْرَأةٌَ مُ فيِ أحََدِ المَجَامِعِ فيِ الس 10وكَاَنَ يعُلَ

كاَنَ بهِاَ رُوحُ ضَعفٍْ ثمََانيَِ عشََرَةَ سَنةًَ وكَاَنتَْ مُنحَْنيِةًَ
ةَ.12فلَمَا رَآهاَ يسَُوعُ دعَاَهاَ ولَمَْ تقَْدرِْ أنَْ تنَتْصَِبَ البْتَ
كِ مَحْلوُلةٌَ مِنْ ضَعفِْكِ.13ووَضََعَ وقَاَلَ لهَاَ: ياَ امْرَأةَُ، إنِ
علَيَهْاَ يدَيَهِْ ففَِي الحَْالِ اسْتقََامَتْ ومََجدتَِ اللهَ.14فأَجََابَ
بتِْ، يسَُوعَ أبَرَْأَ فيِ الس َرَئيِسُ المَجْمَعِ، وهَوَُ مُغتْاَظٌ لأن
امٍ ينَبْغَيِ فيِهاَ العْمََلُ، ففَِي هذَهِِ ةُ أيَ وقَاَلَ للِجَْمْعِ: هيَِ سِت
ب بتِْ.15فأَجََابهَُ الر الس ِ ائتْوُا واَسْتشَْفُوا ولَيَسَْ فيِ يوَمْ
بتِْ واَحِدٍ مِنكْمُْ فيِ الس ُكل يحَُل َ وقَاَلَ: ياَ مُرَائيِ، ألاَ
ثوَرَْهُ أوَْ حِمَارَهُ مِنَ المِذوْدَِ ويَمَْضِي بهِِ ويَسَْقِيه؟16ِوهَذَهِِ،
يطْاَنُ ثمََانيَِ عشََرَةَ وهَيَِ ابنْةَُ إبِرَْاهيِمَ، قدَْ رَبطَهَاَ الش
ِ باَطِ فيِ يوَمْ مِنْ هذَاَ الر سَنةًَ، أمََا كاَنَ ينَبْغَيِ أنَْ تحَُل
ذيِنَ كاَنوُا يعُاَندِوُنهَُ بتِْ؟17وإَذِْ قاَلَ هذَاَ أخُْجِلَ جَمِيعُ ال الس

وفَرَحَِ كلُ الجَْمْعِ بجَِمِيعِ الأعَمَْالِ المَجِيدةَِ الكْاَئنِةَِ مِنهُْ.
مثل حبةّ الخردل ومثل الخميرة

ههُُ؟19يشُْبهُِ 18فقََالَ: مَاذاَ يشُْبهُِ مَلكَوُتُ اللهِ وبَمَِاذاَ أشَُب

ةَ خَرْدلٍَ أخََذهَاَ إنِسَْانٌ وأَلَقَْاهاَ فيِ بسُْتاَنهِِ فنَمََتْ حَب
ــي ــمَاءِ فِ ـُـورُ الس ـَـآوتَْ طيُ ــرَةً كـَـبيِرَةً وتَ ــارَتْ شَجَ وصََ

أغَصَْانهِاَ.
هُ مَلكَوُتَ الله؟21ِيشُْبهُِ خَمِيرَةً 20وقَاَلَ أيَضْاً: بمَِاذاَ أشَُب

Jesus ermahnt zur Buße
1Es waren aber zu der Zeit einige dabei,
die  berichteten  ihm  von  den  Galiläern,
deren  Blut  Pilatus  mit  ihren  Opfern
vermischt hatte.2Und Jesus antwortete und
sprach zu ihnen: Meint ihr diese Galiläer
sind vor allen Galiläern Sünder gewesen,
weil sie das erlitten haben?3Ich sage: Nein;
sondern  wenn  ihr  euch  nicht  bessert,
werdet ihr alle auch so umkommen.4Oder
meint ihr, dass die achtzehn, auf die der
Turm  von  Siloah  fiel  und  sie  erschlug,
schuld ig  gewesen  s ind  vor  a l len
Menschen, die in Jerusalem wohnen?5Ich
sage: Nein; sondern wenn ihr euch nicht
bessert ,  werdet  ihr  a l le  auch  so
umkommen.
Vom Feigenbaum im Weinberg
6Er  sagte  aber  dies  Gleichnis:  Es  hatte
einer  einen  Feigenbaum,  der  war
gepflanzt in seinem Weinberg; und er kam
und  suchte  Frucht  darauf,  und  fand
keine.7Da sprach er zu dem Weingärtner:
Siehe,  ich  bin  nun  drei  Jahre  lang  alle
Jahre gekommen und habe Frucht gesucht
auf diesem Feigenbaum, und finde keine.
Hau ihn ab! Was hindert er das Land?8Er
aber antwortete und sprach zu ihm: Herr,
lass ihn noch dieses Jahr, bis ich um ihn
grabe und ihn dünge;9vielleicht bringt er
noch Frucht; wenn nicht so hau ihn ab.
Jesus heilt eine verkrümmte Frau
10Und  er  lehrte  in  einer  Synagoge  am
Sabbat.11Und siehe, eine Frau war da, die
hatte einen Geist der Krankheit achtzehn
Jahre;  und  sie  war  gebückt  und  konnte
sich nicht gerade aufrichten.12Als sie aber
Jesus sah, rief er sie zu sich und sprach zu
i h r :  F r a u ,  s e i  l o s  v o n  d e i n e r
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ى اخْتمََرَ أتَهْاَ فيِ ثلاَثَةَِ أكَيْاَلِ دقَيِقٍ حَت أخََذتَهْاَ امْرَأةٌَ وخََب
الجَْمِيعُ.

الباب الضيق
ـمُ ويَسَُــافرُِ نحَْــوَ ـ 22واَجْتـَـازَ فـِـي مُــدنٍُ وقَـُـرىً يعُلَ

ذيِنَ دُ، أقَلَيِلٌ همُُ ال أوُرُشَليِمَ،23فقََالَ لهَُ واَحِدٌ: ياَ سَي
يخَْلصُُونَ؟ فقََالَ لهَمُُ:24اجْتهَدِوُا أنَْ تدَخُْلوُا مِنَ البْاَبِ
ي أقَُــولُ لكَـُـمْ: إنِ كثَيِريِــنَ سَــيطَلْبُوُنَ أنَْ ــقِ، فَــإنِ الضي
يدَخُْلوُا ولاََ يقَْدرُِونَ.25مِنْ بعَدِْ مَا يكَوُنُ رَب البْيَتِْ قدَْ قاَمَ
ً وتَقَْرَعوُنَ البْاَبَ وأَغَلْقََ البْاَبَ واَبتْدَأَتْمُْ تقَِفُونَ خَارجِا
َ ، افتْحَْ لنَاَ، يجُِيبُ ويَقَُولُ لكَمُْ: لا ياَ رَب ، قاَئلِيِنَ: ياَ رَب
أعَرْفِكُمُْ مِنْ أيَنَْ أنَتْمُْ.26حِينئَذٍِ تبَتْدَئِوُنَ تقَُولوُنَ: أكَلَنْاَ
مْتَ فيِ شَواَرعِِناَ.27فيَقَُولُ: أقَوُلُ قدُامَكَ وشََربِنْاَ وعَلَ
ي ياَ جَمِيعَ َ أعَرْفِكُمُْ مِنْ أيَنَْ أنَتْمُْ. تبَاَعدَوُا عنَ لكَمُْ: لا
فاَعِليِ الظلمِْ.28هنُاَكَ يكَوُنُ البْكُاَءُ وصََريِرُ الأسَْناَنِ مَتىَ
رَأيَتْمُْ إبِرَْاهيِمَ وإَسِْحَاقَ ويَعَقُْوبَ وجََمِيعَ الأنَبْيِاَءِ فيِ
مَلكَـُـوتِ اللــهِ وأَنَتْـُـمْ مَطرُْوحُــونَ خَارجِــاً.29ويَأَتْـُـونَ مِــنَ
ُــوبِ ــالِ واَلجَْن مَ ــنَ الش ــاربِِ ومَِ ــنَ المَغَ ــارقِِ ومَِ المَشَ
كئِوُنَ فيِ مَلكَوُتِ اللهِ.30وهَوُذَاَ آخِرُونَ يكَوُنوُنَ أوَليِنَ ويَتَ

وأَوَلوُنَ يكَوُنوُنَ آخِريِنَ.
يسوع يحُذرّ أورُشليم

ينَ قاَئلِيِنَ لهَُ: اخْرُجْ يسِي مَ بعَضُْ الفَْر31فيِ ذلَكَِ اليْوَمِْ تقََد

واَذهْبَْ مِنْ ههَنُاَ لأنَ هيِرُودسَُ يرُيِدُ أنَْ يقَْتلُكََ.32فقََالَ
علْبَِ: هاَ أنَاَ أخُْرجُِ شَياَطيِنَ لهَمُُ: امْضُوا وقَوُلوُا لهِذَاَ الث
الثِِ أكُمَلُ.33بلَْ ينَبْغَيِ وأَشَْفِي اليْوَمَْ وغَدَاً وفَيِ اليْوَمِْ الث
ِهُ لاَ يمُْكنُِ أنَْ يهَلْكَِ نبَي أنَْ أسَِيرَ اليْوَمَْ وغَدَاً ومََا يلَيِهِ لأنَ
خَارجِاً عنَْ أوُرُشَليِمَ.34ياَ أوُرُشَليِمُ، ياَ أوُرُشَليِمُ، ياَ قاَتلِةََ
ةٍ أرََدتُْ أنَْ أجَْمَعَ الأنَبْيِاَءِ ورََاجِمَةَ المُرْسَليِنَ إلِيَهْاَ، كمَْ مَر
أوَلاْدَكَِ كمََا تجَْمَعُ الدجَاجَةُ فرَِاخَهاَ تحَْتَ جَناَحَيهْاَ ولَمَْ
ترُيِدوُا.35هوُذَاَ بيَتْكُمُْ يتُرَْكُ لكَمُْ خَرَاباً، واَلحَْق أقَوُلُ لكَمُْ:
ى يأَتْيَِ وقَتٌْ تقَُولوُنَ فيِهِ: مُباَرَكٌ َ ترََونْنَيِ حَت كمُْ لا إنِ

. ب الر ِ الآتيِ باِسْم

Krankheit!13Und  er  legte  die  Hände  auf
sie; und sogleich richtete sie sich auf und
pries Gott.14Da antwortete der Oberste der
Synagoge und war verärgert,  dass Jesus
am Sabbat heilte, und sprach zu dem Volk:
Es  sind  sechs  Tage,  an  denen  man
arbeiten soll;  an ihnen kommt und lasst
euch heilen, aber nicht am Sabbattag.15Da
antwortete ihm der HERR und sprach: Du
Heuchler! Löst nicht jeder von euch seinen
Ochsen  oder  Esel  von  der  Krippe  am
Sabbat und führt ihn zur Tränke?16Sollte
aber diese, die doch Abrahams Tochter ist,
nicht gelöst werden am Sabbat von dieser
Fessel,  da  sie  der  Satan  nun  schon
achtzehn Jahre gebunden hat?17Und als er
dies sagte, mussten sich alle schämen, die
gegen ihn gewesen waren; und alles Volk
freute sich über all die herrlichen Taten,
die durch ihn geschahen.
Vom Senfkorn und vom Sauerteig
18Er sprach aber: Wem ist das Reich Gottes
g l e i c h ,  u n d  w o m i t  s o l l  i c h  e s
vergleichen?19Es  ist  einem  Senfkorn
gleich, das ein Mensch nahm und in seinen
Garten warf; und es wuchs und wurde ein
großer Baum, und die Vögel des Himmels
wohnten  in  seinen  Zweigen. 2 0Und
wiederum sprach er:  Womit  soll  ich das
Reich  Gottes  vergleichen?21Es  ist  einem
Sauerteig gleich, den eine Frau nahm und
unter drei Scheffeln Mehl verbarg, bis es
ganz durchsäuert war.
Die enge Pforte
22Und er ging durch Städte und Dörfer und
lehrte  und  nahm  seinen  Weg  nach
Jerusalem.23Es sprach aber einer zu ihm:
HERR,  meinst  du,  dass  wenige  selig
werden? Er aber sprach zu ihnen:24Ringt
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darum,  dass  ihr  durch  die  enge  Pforte
eingeht; denn viele werden, das sage ich
euch ,  danach  t rach ten ,  w ie  s i e
hineinkommen,  und  werden's  nicht
können.25Von dem an, wenn der Hausherr
aufgestanden ist und die Tür verschlossen
hat,  da werdet ihr anfangen draußen zu
stehen und an die Tür klopfen und sagen:
HERR,  HERR,  tu  uns  auf!  Und  er  wird
antworten und zu euch sagen: Ich kenne
euch nicht, wo ihr her seid.26So werdet ihr
dann anfangen zu sagen: Wir haben vor dir
gegessen und getrunken, und auf unseren
Gassen  hast  du  gelehrt.27Und  er  wird
sagen:  Ich  sage  euch:  Ich  kenne  euch
nicht, wo ihr her seid; weicht alle von mir,
ihr  Übeltäter.28Da wird  sein  Heulen  und
Zähneklappern,  wenn  ihr  sehen  werdet
Abraham und  Isaak  und  Jakob  und  alle
Propheten  im  Reich  Gottes,  euch  aber
hinausgestoßen.29Und es werden kommen
von  Morgen  und  von  Abend ,  von
Mitternacht und von Mittag, die zu Tisch
sitzen werden im Reich Gottes.30Und siehe,
es sind Letzte, die werden die Ersten sein,
und  sind  Erste,  die  werden  die  Letzten
sein.
Feindschaft des Herodes
3 1Zur  selben  Stunde  kamen  einige
Pharisäer  und  sprachen  zu  ihm:  Geh
hinaus  und  zieh  von  hier  weg;  denn
Herodes will dich töten!32Und er sprach zu
ihnen: Geht hin und sagt diesem Fuchs:
Siehe,  ich  treibe  Teufel  aus  und  mache
gesund heute und morgen, und am dritten
Tag  werde  ich  ein  Ende  nehmen.33Doch
muss ich heute und morgen und am Tage
danach umherwandeln; denn es geht nicht
an,  dass  ein  Prophet  außerhalb  von
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Jerusalem  umkomme.3 4Jerusalem,
Jerusalem, die du tötest die Propheten und
steinigst, die zu dir gesandt werden, wie
oft  habe  ich  deine  Kinder  versammeln
wollen, wie eine Henne ihre Jungen unter
ih re  F lüge l ,  und  i h r  hab t  n i ch t
gewollt!35Seht,  euer Haus soll  euch wüst
gelassen werden. Denn ich sage euch: Ihr
werdet mich nicht sehen,  bis  es kommt,
dass ihr sagen werdet: Gelobt ist, der da
kommt im Namen des HERRN!


